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A BRIEF INTRODUCTION

840 groups of Common Proverb-Equivalents in Nine
Languages ( with alphabetical indexes in Chinese, Japanese,
Russian, English, German, French, Spanish, Italian and Latin)
is a kind of reference book and a valuable source for language
comparison.

The author herself was one of the editors of “The Grand
Russian-Chinese Dictionary” (1985), an associate professor of
modern languages.

The proverbs have been judiciously selected after a wide
search of sources. They are all taken from idiomatic usage. The
compiler has gone through an eighteen year long, arduous and
painstaking journey in order to find exact equivalents in the
nine languages. Synonyrhous proverbs and variants of structure
have been included.

"The section number is placed at the beginning of the first
entry.which is always a Chinese proverb, arranged in the order
of the Chinese phonetic alphabet, but this will not cause the
least bit of difficulty in finding any proverb as each language
has its own alphabetical index. Where a synonymous proverb
has been found it is included with its own section number at the
end of the Chinese entries. Thus in Section 205 the reader is re-
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ferred to section 206 and vice versa.

The author has to admit that not every entry has its full
quota of equivalents and there is still research to be done to
make the work perfect. Some readers will find the further
scarch entertaining. They might even find mistakes. Still, the
work can be regarded as a usefu) and reliable reference book for
researchers, translators, lexicographers and general lovers of
proverbial expression.

The following numbers of proverbs are included in this

work:

Chinese 1625 Japanese 958 Russian 1499
English 2161 German 1369 French 1578
Spanish 8§29 Italian 903 Latin 926

Altogether 840 sections containing 11848 proverbs.

Numbers of languages in each section and the percentage:
327 sections have proverbs from 9 languages (39% )

240 sections have proverbs from 8 languages (28.57% )
110 sections have proverbs from 7 languages (13% )

66 sections have proverbs from 6 languages (7.9% )

43 sections have proverbs from 5 languages (5.1%)

32 sections have proverbs from 4 languages (3.81% )

22 sections have proverbs from 3 languages (2.62% )
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F R (Alphabet)

1.iE: ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTU
VWXYZ

2.1213A
H(TINAA) ) (7)Z(Z)B(A)
PN EX)2)IFr)Z(a)
X LEDT(R)R(R)F(Y)
72()HF)O0C2)TITHIE(CH)
Z(FN(=)R () R)D(/)
1N ME)S(TZ)INANEGER)
F(2)AT(L)DHA)L (')
RPN (A)HD(2) 2 (=) K (F)
H(7)ID () H0WHI(V)H(R)
H(7)5(F)5(7)B(Z)E(F)A(T)

3. PYCCKUU: ABBTIEEX3HUHUKJIMHO
MPCTY®XUYUIIUBbbIbIIOY

4. ENGLISH: ABCDEFGHIJKLMNOPQRS
TUVWXYZ
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DEUTSCH: ABCDEFGHIJKLMNOPQR
STUVWXYZ

FRANCAIS: ABCDEFGHIJKLMNOPQR
STUVWXYZ

ESPANOL: ABCChDEFGHIJKLLIMNOP
QRSTUVXYZ

. ITALIANO: ABCDEFGHILMNOPQRST
uvz

.LATINUS: ABCDEFGHIJKLMNOPQR
STUVWXYZ



( Abbreviations)

BLE) -
HI(FE)

pyc. (pycckwuit):
Eng. (English):

dt. (deutsch):
fr. (francais) :

esp. (espanol) :
ital. (italiano) :

lat. (Latin) :

B

B ®

Chinese
lapanese
Russian
English
German
French
Spanish
[talian

Latin
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